
RÅDETS BESLUT 

av den 14 december 2011 

om undertecknande på unionens vägnar och provisorisk tillämpning av avtalet genom skriftväxling 
mellan Europeiska gemenskapen och Ryska federationens regering om bibehållande av de åtaganden 
om handel med tjänster som ingår i det nuvarande partnerskaps- och samarbetsavtalet mellan EU 

och Ryssland 

(2012/107/EU) 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, särskilt artiklarna 91, 100.2 och 207.4 första stycket jäm­
förda med artikel 218.5, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och 

av följande skäl: 

(1) Med hänsyn till den ekonomiska betydelsen för unionen 
av att europeiska tjänsteleverantörer har tillträde till 
Ryska federationens marknad har kommissionen med 
Ryska federationen förhandlat fram omfattande åtagan­
den från Ryska federationen i fråga handel med tjänster. 

(2) Dessa åtaganden, som kommer att ingå i protokollet om 
Ryska federationens anslutning till WTO, medger inte ett 
likvärdigt marknadstillträde som det som föreskrivs i 
Ryska federationens befintliga åtaganden gentemot unio­
nen inom ramen för avtalet om partnerskap och sam­
arbete som upprättar ett partnerskap mellan Europeiska 
gemenskaperna och deras medlemsstater, å ena sidan, 
och Ryska federationen, å andra sidan av den 24 juni 
1994 (nedan kallat partnerskaps- och samarbetsavtalet). 

(3) För att bibehålla de åtaganden som gjorts inom ramen 
för partnerskaps- och samarbetsavtalet är det nödvändigt 
att fastställa dem i form av ett bindande avtal mellan 
Ryska federationens regering och Europeiska unionen. 

(4) Inom ramen för förhandlingarna om Ryska federationens 
anslutning till WTO har kommissionen på Europeiska 
unionens vägnar förhandlat fram ett avtal genom skrift­
växling mellan Europeiska unionen och Ryska federatio­
nens regering om bibehållande av de åtaganden om han­
del med tjänster som ingår i det nuvarande partnerskaps- 
och samarbetsavtalet mellan EU och Ryssland (nedan 
kallat avtalet). 

(5) Avtalet bör undertecknas. 

(6) Eftersom det bör säkerställas att Ryska federationens åta­
ganden enligt partnerskaps- och samarbetsavtalet kom­
mer att fortsätta att gälla från och med dagen för Ryska 
federationens anslutning till WTO bör avtalet tillämpas 
provisoriskt från och med det datumet, i avvaktan på att 
förfarandena för dess ingående har avslutats. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Undertecknandet av avtalet genom skriftväxling mellan Europe­
iska unionen och Ryska federationens regering om bibehållande 
av de åtaganden om handel med tjänster som ingår i det nuva­
rande partnerskaps- och samarbetsavtalet mellan EU och Ryss­
land bemyndigas härmed på unionens vägnar, med förbehåll för 
att det avtalet ingås. 

Texten till avtalet åtföljer detta beslut. 

Artikel 2 

Rådets ordförande bemyndigas härmed att utse den eller de 
personer som ska ha rätt att underteckna avtalet på unionens 
vägnar. 

Artikel 3 

I enlighet med bestämmelserna i avtalet ska det tillämpas pro­
visoriskt från och med dagen för Ryska federationens anslutning 
till WTO, i avvaktan på att förfarandena för avtalets ingående 
har avslutats ( 1 ). 

Artikel 4 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas. 

Utfärdat i Genève den 14 december 2011. 

På rådets vägnar 

M. NOGAJ 
Ordförande

SV 29.2.2012 Europeiska unionens officiella tidning L 57/43 

( 1 ) Det datum från och med vilket avtalet kommer att tillämpas pro­
visoriskt kommer att offentliggöras av rådets generalsekretariat i 
Europeiska unionens officiella tidning.
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